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«О-о? Коктейль від пана Іватані? Дуже хочу спробувати!»

«Ваф-фу! Хочу пити!»

«Ага, що ж це буде?»


Раби з дещо затьмареними очима звертаються до Батька.


«Відтворити зможу? Ну, якщо ви не будете пити залпом і п'яніти, то можу зробити, щоб ви трохи заспокоїлись. Такі інструменти тут є?»


Коли Батько запитав у слуг, ті заметушились і кинулись збирати інструменти на кухні та в шинку в маєтку.

Тим часом Вольф та інші продовжували пити.

Згодом принесли інструменти та лід.


«Тоді зроблю коктейль, гаразд?»


З характерним звуком він спритно розколов лід льодорубом.


«Ого, алкоголь — це не по нашій частині, навіть батьки не розбираються, тож я вражена»

«Ну, батько пані Ларси більше по їжі. Хоча, звісно, він теж дещо тямить. Просто Ларсу вони, схоже, вважають дитиною»

«Кх! Я вже доросла, кажу ж!»


З брязкотом, ніби для початку, Батько готує коктейль для Панди.


«Розумію, що вже після їжі, тож почнемо з чогось стандартного, гаразд?»


Він поклав лід, щоб охолодити склянку, влив кілька видів алкоголю й тихо перемішав ложкою.

Згодом перелив у іншу склянку й простягнув.


«Ось. Псевдо-мартіні. Спочатку щось просте»

«Ага»


Панда швидко взяла коктейль і пригубила — і на її обличчі з'явився подив.


«Міцний, але смачний. Такий, що хочеться пити просто зараз»

«Подумав, що тобі хочеться чогось міцнішого, тож спробував. І щоб освіжало»

«Еге ж. От же ж, вмієш відчувати, як і твій батько»


Поки Панда потягувала фірмовий коктейль Батька, він уже перейшов до наступного.


«Далі... зроблю Вольфу?»

«Ваф-фу»

«Вольф, схоже, любить солодке, і хоче, щоб швидше подали»


Він налив у шейкер і з ритмічним брязкотом спритно змішав, а тоді тихо перелив у склянку.


«Ось. Щось схоже на Александра»


Подав.

Александр — це ж про Великого царя, мабуть? Певно, ні.

Не можу зрозуміти, який алкоголь він влив. Але, здається, Батько часто готував це для старшої сестри старшої сестри.

Я теж часто смакував страви Батька, але на алкоголь уваги не звертав.

Пригадую, що коли він мав справу зі старшими сестрами, то подавав це як звичайну річ.

Можливо, це спосіб напоїти їх доп'яна?


«Ваф! О, солодко!»


Вольф одним духом випив усе.

Це ж має бути міцний алкоголь, що б'є в голову.

Батько — ще той стратег.


«Ну, далі Тео? Ти, певно, не дуже звик до алкоголю»

«Пане Іватані, зробіть те, що мені пасуватиме»


Він якимось манірним жестом клацнув пальцями й показав на Батька.

Хм, що він задумав?


«Аха-ха»


Батько з кривою усмішкою приготував коктейль із шарами й подав.

Він працював так спритно, що все з'явилося миттєво.


«Ого, який гарний коктейль»


Такий, який я уявляв собі в дитинстві.


«Схоже на динний крем-содовий»


Посередині прозорий шар, а знизу зелений, зверху білий.


«Ха-ха, ну, кольори справді схожі. Це щось на кшталт Грессгоппера»

«Гарно»


І чомусь їх два.


«Це для Мотоясу»

«Разом із цим типом...»


Кролячий чоловік, мовляв, "ми ж обоє кролі", дивиться на мене.


«Юкі-тян так хотіла, щоб я швидше подав і Мотоясу, тож якось само собою»

«Зрозуміло!»


Тож і мені перепало.

Коктейль від Батька, питиму потроху.

Але ж... він такий гарний, що навіть шкода торкатися губами.

Шари такі чіткі, що хотілося б сфотографувати, якби був фотоапарат.


«А, якщо хочеш пити шарами, треба було приготувати соломинку... Трохи промахнувся»


Я зробив у стилі пусс-кафе заради вигляду. Вибач, — Батько вибачився.


«Не переймайтесь»


Кролячий чоловік п'є коктейль Батька, немов витвір мистецтва.


«О, чудово. Смак, як у фруктового соку. Це справді алкоголь?»

«Я ж обрав той, що легко п'ється»


Я тепер п'ю.

О-о... Здається, я пив щось подібне, коли був у Японії, але цей коктейль значно насиченіший на смак і аромат.

Те, що я згадую, було схоже на шоколадно-м'ятне, але це набагато свіжіше.


«Ваф-фу... з усього, що є вдома, робить різні напої»

«Ну, є невеликий трюк — додаю смак за допомогою крапель»


Батько, посміхаючись, додає щось у готовий коктейль.

Це так просто?


«І що ж приготувати для Сіона, який тихо чекає? Маєш побажання?»

«Не знаю. Я не надто знаюся на алкоголі»

«Ну, радше Ларса, Елмеро чи Садіна в нас на позиції тих, хто знається на марках алкоголю»

«Чому там самі жінки?»


І справді.


«Дракони, як-от Гаеріон, теж, схоже, розуміються. Вони ж довго живуть»

«Я не знаю жодних суперників»


Головне — напитися, хіба ні?

Не думаю, що в нього є такі інтереси.


«Він, до речі, схоже, чимало пив. Ну, але Садіна така п'яниця, що її враження могло затьмарити все»


Примовляючи так, Батько приготував коктейль і для крокодилячого чоловіка.


«Для Сіона зроблю щось на кшталт Клеопатри. Міцність теж приблизно така. Інша назва — "Арабські ночі". Чомусь, коли дивлюся на Сіона, згадується той крокодилячий бог»

«Спробую... Хм? Смак, схожий на чай із частуванням»

«Ага. Можливо, так відчувається смак ромоподібного алкоголю»


Усі п'ють, щоб освіжити смак.

Це ж фірмовий коктейль Батька.


«Смачно! Чудово для перерви між дегустаціями»

«А ще є коктейлі, які я пив у цьому світі. Той, що пив у шинку села Ріют»

«Ви запитали рецепт?»

«Ну, трохи»


Він і далі спритно готує коктейлі — справді, Батько мастак на їжу та напої.


«Виявляється, він знається не лише на кулінарії, а й на алкоголі»

«Та я не так уже й багато пиячив, тож не надто розбираюся»

«Цілком достатньо, щоб було смачно»

«Хм... Справді, можу чесно сказати, що смачно. Смак не йде з голови»

«Будьте обережні. Як і з їжею»

«Розумію»

«Ну, якщо будуть інгредієнти, то приготую вам якось за вечерею, коли буде час»

«Вдячний»

«Ваф»


Так він розмовляв із крокодилячим чоловіком та Вольфом.

До речі, коли я у вигляді кроля попросив Батька, він приготував мені помаранчевий коктейль із домішкою розвареної й розім'ятої овочевої моркви.

Було неймовірно смачно.


«До речі, філоріяли ж здебільшого не п'ють алкоголю, так?»

«Їм не подобається запах»

«Є й такі, що п'ють. Навіть ходять, хитаючись, якщо переберуть»


Хійо-тян у пізніші роки пила.

Були й інші, хто любив випити.

Батько запитав, чи бувають п'яні птахи, але таких дуже мало.

Є й такі, що, випивши, кричать.

Батько чомусь дав їй прізвисько "Пташина пампушка".
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